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Q. What were the factors that motivated you to seek an academic career? 

A. Well I would have to say, I wasn’t sure I was going to have an academic career. I 

had gone originally, before the war, to a small two year Polish college in 

Cambridge Springs, Pennsylvania, which was financed by the Polish National 

Alliance.  This was for the children of the members of sort of a fraternal 

organization and an insurance organization. They set up a college and sort of a 

technical college and a training school.  Tuition was very, very low.  After high 

school, I didn’t know exactly what to do. My parents didn’t either because they 

had come from Poland, from the village, and they each maybe had had four years 

of schooling altogether. They had no idea of what college meant, but this was 

something that was offered at very low cost. And so I went there. And what I did 

there was major in chemistry. 

A. Yes, I read that somewhere. 

Q. This was sort of practical.  You could either be a lawyer, or a dentist or chemist or 

something like that, in a practical world.  That was from ’37 to ’39.  Alliance was 

just a junior college.  And I went back home.  At that time there was still a 

depression, depression in the United States and especially in New Bedford, which 
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was a textile city whose mills had been moving down south.  And so I worked for 

a couple of years and then was drafted. 

Q. Before or after you went to college? 

A. I went directly from high school to college. But then for a two year period from 

1939 to 1941, I was working. And at that time starting pay, where I worked, was 

25 cents an hour.  When they asked me to sweep the floors, which I thought for 

various reasons was the lowest possible thing a person could do in a factory, I 

quit.  I shouldn’t have. And I did get another job. And it paid me 45 cents an hour.  

It was a big advance. 

Q. Was college, tuition, where you were training to be a chemist, that was financed 

by the Polish …. 

A. Polish National Alliance.  Called PNA.  It was based in Chicago and they had 

insurance policies.  Immigrants usually organized when they went someplace. 

They  first organized churches and then they had some other things, clubs of one 

kind or another.  In this case, it was the fraternal organization-insurance company.  

Along with the premiums, each member contributed 5 cents per month towards 

running this particular college.  I studied general subjects, but the major really 

was chemistry. 

Q. The teaching language was English? 

A. Yes.  But everybody had to study Polish too. Polish was one of the languages that 

everyone had to take in any case. The instructors were excellent except I suppose 

in today’s world, when I look at what we have and people we hire at OSU, they 

would have never met the qualifications. Except they were excellent teachers. The 
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students worked very hard and most of them earned more credits than they could 

transfer in the two year period. So I was trained for that.   

Now, I was drafted in 1941, went away for one year, presumably that was 

in March, 1941.  In December, 1941, we had Pearl Harbor.  And so that extended 

everything.  So I stayed on and eventually I ended up in Australia and New 

Guinea and spent close to three years in New Guinea in the Pacific.  During that 

time, I came to realize that there were only two major powers left in the world:  

the USSR and the United States.  Everybody else was either bankrupt or 

something.  And so I decided that I probably would study Russian and also other 

subjects such as economics, history, geography, and this sort of thing.  The exact 

purpose at that time wasn’t too clear to me.  So I got out of service on August 6, 

1945.  I happened to go in to talk to a counselor at the Harvard Club in Boston, a 

counselor for a number of colleges on the east coast. And he suggested I go talk to 

the people at Harvard because he couldn’t answer all of my questions. And I went 

there.  This was about August 14. And after talking with the admissions officer 

for about a half hour or so he (the admissions officer) pushed a form out across 

the desk and said “Would you care to apply now or later?”  And I so I said, “I’ll 

apply now.” So I did. I came back a week later to take an English test and some 

other tests, and on September, 25, I was enrolled at Harvard.  I switched from 

chemistry and started Russian from scratch.  One more course, I would have had a 

major in chemistry. 

Q. Are Russian and Polish similar? 
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A. They’re close, yes, they’re very close. It can be confusing.  But Russian, 

Ukrainian, and Byelo Russian are close together, kind of one group, called East 

Slavic.  Then we have Polish, Czech and Slovak designated as West Slavic.  And 

then we have a South Slavic group that are Bulgarian, Macedonian, Slovenian and 

Serbo-Croatian.  They go into a sort of third pile. So they are all inter-connected 

in various ways. 

Q. But if you speak Polish and you talk to a Russian, you are able to make yourself 

understood? 

A. It depends on what your political views are.  Sometimes you can and sometimes 

you can’t.  If you are Ukrainian, your chances are better that you might 

understand both the Russian and the Polish.  Slavic languages all have structural 

similarities.  Russian is probably the easiest of all the Slavic languages.  Mostly 

because the literary language developed so late.  It didn’t happen until the end of 

the 18th century, close to that. Before that time, all literature was controlled by the 

church.  And so Old Church Slavonic, which was old Bulgarian, was the normal 

literary language in use.  And nobody really knows what spoken Russian sounded 

like.  The literary language that emerged at the end of the 18th century managed to 

get rid of all sorts of forms that you have in Polish or the other languages. Things 

that are modeled on Greek for example or Latin models, and they found in 

Russian they didn’t use all of these things and so it was simplified.  So from my 

point of view, Russian has the fewest exceptions to rules and it is simplified in 

terms of all the Slavic languages.  Slovenian, for example, or Polish, are much 

harder or Serbian.   
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In any case, what happened was that I then went on and I majored in 

Slavic languages at Harvard as an undergraduate and took intensive courses in 

Russian.  And then on the way, I became more interested in area programs and at 

that time Harvard was just starting up its Russian Center, which was modeled on 

the Russian Institute at Columbia.  I was lucky enough to get a national 

scholarship at Harvard in my second year there.  And I had some problems at first 

with transfer credits because at Harvard all of a sudden I was notified that I was a 

freshman and I didn’t want to be a freshman. I said I had two years of college but 

Harvard never had anyone transfer from Alliance College. I didn’t know anything 

about colleges.  I have to say that.  Nothing. I couldn’t tell one from the other, 

except I did know that graduates from Alliance who wanted to were automatically 

admitted to the University of Michigan or to the University of California at 

Berkeley and given full credit, which they had done. So I went in to talk to the 

people in admissions. I said I went through the war and everything.  Harvard is 

not worth two years of my life. You make me a Junior.  I said I can go to 

Michigan or Berkeley anytime and they’ll give me full credit. 

Q. In those days they didn’t have the GI bill yet, did they? 

A. Yes, the GI bill was already in place.  But no one knew how many GI’s would 

actually go to college or continue college. Places like Harvard didn’t know. They 

had no idea.  And they were wondering what was going to happen. I think if it 

were two years later, as a transfer student, I’m sure I wouldn’t have gotten in 

because GI’s applied to colleges in unprecedented numbers, and those who 

interrupted their studies all wanted to continue.   
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My academic career came about because Harvard had just re-started its 

Slavic program which had been dormant for a number of years.  And they had two 

graduate students who I palled around with.  That’s all, just two that they started 

off with. And the chair of the department was Samuel Cross. It turns out that he 

also came from my home town in New Bedford, Massachusetts. So we had a chat 

and he mapped everything out for me and said “Well, we’ll send you here, we’ll 

send you there.  You’ll go to Europe for two years.  You’ll do this, that and the 

other.” And I said, “So where’s the money going to come from?”  He said “Your 

job is to study. I’ll find the money, don’t worry about that.”  He had all these 

connections in the business community and in the State Department. He died 

during my senior year. In any case, this sort of started me thinking more about an 

academic career and as I have already said, they gave me full credit for all my 

courses at Alliance and said I had too much credit, they couldn’t give me anymore 

than two full years of credit.  And I guess at that time I had more Polish to 

transfer than they had ever seen on a transcript. I received a national scholarship 

at Harvard my second year there when I was a senior.  And this was something 

that was established by President Conant in order to break up the student body, so 

that people from less affluent families would be part of the student body.  They 

set up national scholarships that were designed to bring in students from other 

parts of the USA. They asked how much money you had to put in for tuition and 

expenses in any given year and they would make up the difference.  And they said 

don’t you dare go to work or do anything to waste your time. Your job is to study 

and our job is to provide you with enough money.  And so this was what 
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happened.  I was on that grant for three years. And then had a fellowship with this 

new Russian Research Center and continued there to my doctorate. 

Q. In those days they didn’t encourage you to work even during the summer? 

A. No, during the summer I was studying.  You could work.  But I went to 

Middlebury College in the summer.  To perfect my Russian. This was a unique 

program and I can’t think of any other scholarship fund that asks how much are 

you willing (not able) to put in.  At that time, tuition at Harvard was $400 per 

year.  In any case, this is how I went through.  At Middlebury I went three 

summers and they gave me an M.A. in Russian. They were looking for candidates 

to give master’s degrees to, and so I borrowed some of the credits at Harvard 

because I was in a two year area studies program for my master’s degree, an MA 

in Russian area studies.  In most universities it took one year for an MA in a 

discipline and one year for a certificate (area studies) program.  But Harvard had 

an MA in Russian area studies, so I got a master’s degree at Middlebury College 

summer school in 1948 and then an MA in Russian area studies at Harvard in 

1949. And then continued on for my degree in Slavic languages and literatures. 

Q. What got you to Ohio State? 

A. I was unhappy at Boston University.  I spent seven years at Boston University.  

And I built an excellent undergraduate program. For another $5,000 they could 

have had a master’s program with late afternoon and evening classes. I had an 

agreement with Harvard that if we trained people at the master’s level, they would 

take the best students on for the doctorate. We could have started with 30-40 

graduate students.  But Boston University wouldn’t do this.  And so I was sort of 
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disenchanted.  If Boston University had given me a master’s program, I already 

had qualified faculty members teaching for me. One later went to UCLA. Another 

went to Stanford and the third one went to Columbia. So I’m not talking about 

second or third rate faculty. But they wouldn’t do it for $5,000.  Another factor 

was that at BU it had been decided to put all foreign language and literary 

instruction in a single department of Modern Language.   

I had already been approached by a couple of other places as early as 

1957. I always said no automatically, but at the national meetings which were 

held in Chicago in December 1959, I ran across Mrs. Justina Epp, who was 

teaching Russian here at Ohio State.  And she said they were looking for someone 

and would I consider being interviewed.  And so it must have been around March 

or April, 1960, when I went to a meeting at the University of Michigan and on the 

way back, I stopped off in Columbus, and chatted with the people here.  And a 

couple days after I got back, I had an offer to come to Ohio State, which I 

accepted. Now, it’s unusual for somebody to leave Boston University or the 

Boston area.  At that time it was considered that if you went west of Newton, 

which is one of the suburbs of Boston, you were already in the wild wild west.   

Q. Believe me when I say that even today they think that they are the center of the 

universe. 

A. Well, my friends were very surprised in a way because there were more promising 

places I could have gone to, except that from my point of view, this was 

something that I wanted to do.  And I came because, for what I wanted to do, this 

was the largest undeveloped area in the United States with potential.  People at 
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OSU promised that they really wanted to develop this. So I came first as a 

Professor in the Department of German, because Russian was taught in the 

German department. 

Q. So they had just a language department or … 

A. It was a German department.  German language and literature.  And they also had 

Russian because the man who taught Russian originally was Peter Epp, a 

Professor of German, who knew Russian. When the government and the army in 

particular wanted people trained in Russian, he was the one in charge of what was 

called the Army Specialized Training Program for Russian. And when he died, his 

widow took over.  This was Mrs. Epp. So she was the only one.   

Q. Supplying the whole country for the Army? 

A. No. The OSU Program was one of several such programs.  Mrs. Epp was the only 

one who taught Russian at Ohio State when I came.  And there was also a 

graduate student in English teaching half time.  In our library we only had about 

3,000 volumes in Slavic and European languages.  The languages being offered at 

OSU in 1960 were no different than a small liberal arts college might offer,  

French, Spanish, German, Latin, and Greek.  I’m not sure about Italian.  And 

Russian.  And this was the extent of it.  And in terms of faculty, you had Mrs. 

Epp, who had no formal degrees.  She had graduated from a Lycume.  She was a 

wonderful language teacher.   

And in the other areas, we had one man in political science, Lou Nemzer.  

We had a man in history, Charles Morley, who taught Russian history and Polish 

history, one man in economics, Michael Condoide, and then someone in 
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geography, who had a slight interest in Eastern Europe and I don’t remember his 

name.  And none of them taught that particular subject fulltime.  They might have 

taught a couple of courses per year. Ohio was a large state and with a sizable 

Slavic population but not in Columbus.  Columbus was really a sort of German-

oriented community, extremely conservative, and this is all we had. At that time, 

the enrollment was 15-16, possibly 18,000 students.  At a time when we were in 

the middle of the cold war, this university had not developed anything to serve the 

national interest. 

Q. Were you saying that the same people who taught German and Russian had also 

taught some of the cultural aspects? 

A. No, no, no. There were no Russian literature courses.  Just language courses.  And 

I’d say these other four faculty members taught in their respective fields, political 

science, history, economics, geography. 

Q. Language was not their main … 

A. No, no.  and some knew language but I suspect a couple of the people were lucky 

if they could read one page of Russian with a dictionary in one hour.   I was 

encouraged by my discussions with the Dean of what was then the College of Arts 

and Sciences, J. Osborn Fuller.  So this is how it happened and this is why I came. 

Q. I can certainly understand how you were perceiving this as almost like virgin land 

to be cultivated because it was.  Fantastic.  So I suppose if someone would ask 

you to compare the language teaching at Ohio State before you came and after 

you retired, there would be great difference. 
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A. Oh tremendous, tremendous.  There’s not any question about that.  I was brought 

in specifically to develop a Department of Slavic Languages and Literatures, 

which became Slavic and East European when we added Romanian in the 

department. And a Russian Area Studies Program. And later, not that much later, 

but another three or four years later, I also had another task of developing all of 

the international academic programs. I worked through the Office of Academic 

Affairs.  From 1966 to 1970, I had three titles.  One, I was Chair of the 

department, I was Director of the Center for Slavic and East European Studies, 

and I was also Associate Dean of Faculties for International Programs.  

Presumably 50% in each of them.  I think if we maybe separate these things out 

into the department, the area program, and then the other international programs, 

that might be a good way to proceed.   

Q. Well these questions are just some sort of a skeleton to build on.   

A. The tasks were all interrelated.  I first had to build a Department of Slavic 

Languages and Literatures.  I had the autumn quarter of 1960 off to do some 

planning. 

Q. So you started at Ohio State in 1960? 

A. 1960. 

Q. Okay.   

A. So in the autumn quarter I had to do some planning.  So the first thing I did, I took 

a trip around the midwest to see what other people in the Big Ten were doing, 

especially friends I had, at Michigan, Indiana, Wisconsin and Chicago. I found of 

course that many universities had federal money because they had had something 
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going in 1957, when the National Defense Education Act was passed. And the 

government had money to give to colleges and universities to help develop area 

studies programs.  Top priority went to the Soviet Union, to so-called Slavic and 

East European language and area centers. So I made this trip and I came back and 

made a report.  Ohio State was behind in this case. If they had had something 

going for them in terms of a program in 1957, they would have been in on the 

ground floor. But they had nothing. And nobody tried to do anything. So I came 

back and I wrote a report with some kind of very fancy title. I tried to find a copy 

of it, but I forget what it was. And said what all these other people had indicated 

and what was needed. But basically I came back with something that can be 

reduced to two words; what we needed were books and people, which is nothing 

surprising.  In academia, how are you going to function without books and 

people? I could have told them that too, but first you have to get the wise men 

from outside to say all these things. And to follow up almost immediately, I then 

applied for funds to the Mershon Foundation.  It was not the Mershon Center as 

we know it now. In 1960, it was open for grants to anyone who could conceive a 

project as being concerned with national defense in one way or another.  And so 

we made the case, although there were problems with this.  I asked for $10,000 to 

buy books in the Soviet Union.  I had been there two times that year. 

Q. In 1960? 

A. That’s right.  Twice. In June and July 1960, I had taken a group of tourists for a 

tour to the Soviet Union, then to Poland, and Czechoslovakia for about six weeks.  

Flew back to the states and picked up a group of students on scholarship from 
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Michigan and Indiana. They were funded by the Ford Foundation.  The students 

had taken the equivalent of one year of Russian in an intensive summer program. 

So I was in the states, I think, three days, and flew back with them to spend 

another month in travel and study. And I had been in book stores and I knew what 

was available, what the prices were.  And so my proposal was that I go and buy 

books in the USSR and create a library collection virtually overnight. 

Q.       This was the height of the cold war?  I assume in the Soviet Union you have been  

            looked upon as a very suspicious person and probably a spy? 

A. Well, yes, that was normal.  I describe my book buying venture in the 

Ohio/Slavic/East European Newsletter of January, 1998 under the title “The 

Genesis of OSU’s Slavic Library Collection.  Basically, what happened was, that 

the Mershon Foundation, as it was called at that time, approved the money, but 

then it has to be also approved by the President of the University.  This was a very 

conservative town.  I had already made some travel arrangements and I was called 

in by the Dean and he took me along to a meeting of the President’s Cabinet 

which consisted of all the Vice Presidents and Senior staff in Central 

Administration. I didn’t know one Vice President from another.  Some raised 

ornery questions such as, was I going to hurt book dealers in Ohio? I said there 

isn’t a book dealer in Russian within 600 miles. And why did I have to have cash, 

etc.  And then at the end of this, President Fawcett said, “Gentlemen, I think we 

had better send Professor Twarog.”  This was a Thursday morning.  He said, 

“When are you going?”  And I said, “Sunday afternoon at 3:00.” 

Q. So you already had your arrangements? 
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A. Sunday afternoon at 3:00.  So this was on a Thursday.  So he directed the 

Treasurer, a man named Ernest Leggett, to get me a check for $10,000 and then I 

went to the bank and exchanged that for travelers checks. And I left on that 

Sunday. 

Q. So you actually brought textbooks back from the Soviet Union? 

A. Well this became a matter of international trade.  The normal process for 

acquiring and shipping books in the USSR was the following. You could buy your 

books at a bookstore, and then you would take them to the post office, and the 

people at the post office would examine each book and then they would wrap 

them. 

Q. They would wrap them? 

A. Oh yes.   

Q. So you won’t slip anything in? 

A. That’s right, that’s right.  Also, to make sure you don’t take out any books that 

were printed before 1917, because if they were, then you would have to get 

special permission from the Lenin Library the equivalent of our Library of 

Congress.  And so I knew that process.  But I was after something else. And I had 

this money to spend.  We were delayed in Copenhagen for three or four days 

because at that time, a plane had to fly from Copenhagen to Moscow and in back 

the same day.  I don’t know why, but that’s the way it was.  So the weather had to 

be right.  And in any case, we did get there, and I had about two weeks, a little 

more than that, to spend this money.  I tried to arrange something with the 

Ministry of Foreign Trade and then went to the Lenin Library and so forth, back 
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and forth, and finally somebody said to me that the only one who can help you is 

the Minister of Culture.   So I said, “Where do I find him?”  And I didn’t even 

know the Minister of Culture was a woman at that time.  This was about the third 

day.  I had been traveling by taxi cab from one office to another and they all 

would say “Come back tomorrow or next week,” you know the usual delays.  And 

I was so mad that I took a taxi to the nearest ministry.  When the taxi pulled up to 

the ministry, I ran right through the two policemen guarding the door, went inside, 

and said “I want to see the Minister.”   

Q. They looked at you like …. 

A. Well you know, everybody was swarming all over the place, saying “What’s this 

crazy American doing here?”   So I explained what I was about and they finally 

got somebody to talk to me.  And it was a man, who turned out to be the Inspector 

General for all Soviet libraries.  The one in charge of all libraries in the Soviet 

Union. And we sat around this table with green felt on it for about 1 ½ hours, and 

I explained to him why it was important for us to get books and that basically 

people would be trained and would understand what the Soviet Union was about, 

which makes better partners and better business deals eventually, and so forth and 

so on. I said one copy of some of these things is worth a lot more in our library 

than it is sitting in any one of your libraries here.  And he said “Well, suppose we 

don’t do this.”  And I said “Well, I’ll have to go the old way, buy books everyday.  

You have no law against it and we’ll see how many I can send out every day.  Go 

to the post office, stand in line, I have no choice.” He said “Okay, we’ll help 

you.” So he picked up the phone, called the ministry of trade, foreign affairs, and 
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Mezhkniga, it was at that time, and said Professor Twarog is here to purchase 

books. He will select books, you will pick them up, and you will ship them. And 

that’s what happened.   

And I went to the book stores, I handed them my credentials said that the 

Ministry says I can select books here.  I went behind the counter which was a 

sanctified area.  You don’t ever lift up that counter or gate and go back.  But I did. 

I lifted it up, climbed the ladder and I started to throw books down on the floor.  

And so I selected books before they could recover.  And I kept a card file because 

they gave me a list.  In the evening when book stores were closed, I worked on 

that.  Then I went to Leningrad and did something similar in all the antiquarian 

book shops there, and came back again to Moscow.  I had deposited the money in 

the state bank to the account number they gave me.  Nobody would go with me. 

On subsequent trips, they said they could do these things.  They could take the 

travelers checks, but that first time it was a very tight kind of business.  

I came back just before Christmas because I was president of the Slavic 

Teachers Association which met annually right after Christmas.  Then we waited.  

I had left the money there and people at the University were nervous too. But 

about April, the books began to arrive. 

Q. From Christmas to April? 

A. They took a long time to get here. 

A. Well they came by ship, each package, registered.  Four or five kilos to a package.  

Every book I selected came.   I bought them for $10,000.  You would be lucky if 

you could buy that same collection now for probably $7-800,000.  Complete 
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works of Dostoevsny and Tolstoy and all the various editions over time. In some 

ways what we have in our library is as good a collection as that at Harvard 

University because of this. So that was the beginning. I wrote this up in Oseen so 

that others might know about this.  As a result of that one successful trip and the 

chances we took, it was easier to get things done at the university, although some 

people maybe thought I was going to abscond with the funds and buy a Dacha 

somewhere. Lord knows … 

Q. That would not be possible.  I don’t think so. 

A. But you know, I have to say one things though.  There were some positive articles 

written about the books that I purchased.  But there also appeared, as I remember 

it, an editorial in the Dispatch, our great newspaper, which congratulated me on 

buying all of these books. But with the indication that maybe I was a little tinted 

with communism. The question was and is “What else did Professor Twarog 

bring back with him?”   

Q. So the suspicion was on both sides?  Cause I know it has been a great deal on the 

Soviet side. 

A. Well, here in Columbus, Vice President Heimberger at that time, wrote a reply to 

the newspaper to this thing.  Because it was slander, the implication somehow that 

how could I have gotten all these books? Well, I also could have been put in jail 

there or shipped out of the country. I was a little more rash then than I am now 

probably.  But the point is, this is what happened.  That was the beginning of our 

collection and it also meant that because this was succeeded, people were willing 

to take a chance on all sorts of other ventures I proposed. So I had a certain 
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amount of credibility.  Later on, when we needed books in a special area, I could 

get the money quite easily.  For example, we had no books on geography in this 

area. And I remember going to the Treasurer and saying “Ernie, I need $5,000.  

Would you give a $5,000 check to Dr. Demko so he could get books while he is 

in the Soviet Union and I’ll pay you back from my Center funds after the fact” 

Q. Did you mean geography books of the Soviet Union? 

A. Yes, geography dealing with the Soviet Union. Geography textbook materials, 

anything that would apply to geography.  And so he had $5,000 to spend to buy 

books, but this is the kind of easy relationship that developed about lots of things. 

And I think that since this first gamble worked, other things also fell into place. 

Q. There always had to be the icebreaker. 

A. There has to be. Later on, we bought other collections.  I remember going down to 

Florida to buy a collection.  There was a book dealer who came from Michigan to 

the Cape Canaveral area. He moved his stock into a big old garage he had right on 

the beach. He had moved to Florida for his health. I remember he drank a quart or 

more of seawater every day. He thought this was a healthy thing to do. In any 

case, we paid close to $20,000 for that collection.  The library was willing to pay. 

This was probably another two or three years later. Some of the items were of 

little value, but some very valuable things were also included in that collection. 

Throughout my tenure, I have to say that we paid great attention to the 

library and if there were any unspent funds in the Center at the end of the year, we 

had a contingency list of books or materials so that we could commit all that 

money and get more books. We started out at about 3,000 volumes in Slavic and 
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East European languages and I think at the time I left (I retired officially in 1987), 

in 1988 the Center for Slavic and E. European Studies listed 445,000 volumes. 

Q. Wow. 

A. Now I think that includes books and periodicals in English.  I think my 3,000 

were Slavic/East European.  But even if the totals include books in English, still 

even if you took 50 or 60% of that, you’re still into a sizable number. And today 

that number is about 655,000 volumes in the library and 1,200 serial titles.  This 

also includes microfilm.  So this is a first rate library collection.  Sometimes 

we’ve had faculty members go to other libraries, when they think we don’t have 

something.  They would come back and find out we had it all along anyway.  

They should have checked first. 

Q. Was there any book which you wanted to buy in the USSR and they told you no, 

you can’t have that? 

A. No.   

Q. Whatever was in the book stores you were able to buy? 

A. Whatever there was.  The other thing is, that when I went back later, in all these 

bookstores they knew me, and I didn’t use the same process necessarily.  Though 

we still had some of these arrangements. I would manage to get things shipped 

out. They would keep books back because they would know what they were 

buying and what was coming in. They would say, “We have a set of such and 

such coming in. Do you want it?”  So that set would never come on sale. And that 

way we got all sorts of interesting materials.  And developed friendships with all 

these bookstores.  I would just make the rounds and they knew who I was and 
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what I was doing.  And so there were absolutely no problems. One difficulty 

always was in the matter of periodicals. Because the other thing one has to be 

very careful about is to purchase only through the bookstores. 

Q. You couldn’t buy somebody’s old books? 

A. No private deals. Because that was against the law. Soviet citizens had to sell only 

to the bookstores.  And then the bookstore sold to the public. I’m sure that there 

were private deals among the Soviets themselves, but I know that selling anything 

directly to a foreigner was against the law. 

Q. You started to say something about periodicals. 

A. Yes.  Periodicals posed special problems. American libraries desperately needed 

these, and there were many Soviet citizens who had complete runs of major 

periodicals at home, and who would be very willing to get rid of them for a decent 

price.  There were so many sets of various periodicals in private hands that the 

bookstores were afraid to even put up a sign in the window indicating that they 

wanted to buy such and such a periodical because then too many people would 

come forward and insist that the bookstore buy their materials. There was no 

market within the Soviet Union, and this meant that the bookstores would not 

make a profit, and so bookstores simply did not carry periodicals.  It is for this 

reason that so many Russian periodicals are available only on microfilm in 

American libraries, and at a much higher cost.  Later when exchange programs 

were initiated by universities it was possible to get original materials, but by that 

time much of the material in the hands of private citizens had disappeared. 
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Q. We have discussed the book part of your original report.  Let’s now turn to the 

“people” part and take up the three major segments where you felt that you had a 

major impact on developments at the University: the Department, Area Studies, 

and International programs.  Let’s start with the Department. 

A. The very first task was to initiate an Undergraduate Major in Russian.  The packet 

of course proposals was prepared during the Winter Quarter of 1961, and 

submitted to the College Curriculum Committee for its approval.  Since I had 

developed such a program at Boston University, this did not present any 

problems.  The major was modeled somewhat on the German major at Ohio State.  

I had to shift gears to think in terms of quarters rather than semesters.  I believe 

that the major program was approved Spring Quarter 1961. For 1961-62 I was 

authorized to hire a linguist who would then help me develop the linguistic 

segment of an M.A.  program.  The appointee was Rudolf Zrimc who had 

received his Ph.D. from Harvard University. 

In June 1962, the Board of Trustees formally established a Department of  

Slavic Languages and Literatures to be effective October 1, 1962.  At that time we 

had only three faculty members, Mrs. Epp, Rudy Zrimc, and myself.  Two 

additional faculty had been authorized to begin in the 1963-64 academic year, but 

offers for the faculty I wanted were turned down.  Ph.D.’s in Slavic were in very 

short supply at that time since the major producers were still only Harvard, 

Columbia, and the Univ. of California at Berkeley. For 1962-63 we did appoint 

Nicholas Vakar a Visiting Professor in the Department. Prof. Vakar had just 

retired from a teaching position at Wheaton College in Massachusetts, and had 
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been a Visiting Professor in Harvard’s Russian Area Studies Program at the time I 

was a student in that program. Professor Vakar had been a journalist working for 

a Russian émigré publication in Paris prior to his appointment at Wheaton College 

right after World War II. He gave us some of the seniority and gray hair that the 

Department needed in its infancy.  He spent Autumn and Spring Quarters with us 

for several years.  Winter Quarter he spent in Florida.  While he was with us Prof. 

Vakar completed his Word Count of Spoken Russian: The Soviet Usage which 

was published by the Ohio State University Press in 1966. 

 By 1963-64 an MA. Program was established, as the first step towards a 

Ph.D. Program.  It was a fixed program with specific course in Russian language, 

Russian Literature and Russian linguistics.  A thesis was required, and candidates 

had to pass a Russian language examination before being permitted to take oral 

and written examinations in Russian literature, and linguistics. The Departmental 

Graduate Committee would then decide on admission to the Ph.D. Program in 

Literature or Linguistics, or either one, depending on performance on the M.A. 

Exam. For some students the M.A. was a terminal program. All transfer graduate 

students, irrespective of the amount of graduate work they may have had 

elsewhere, had to pass the M.A. qualifying exam before being permitted to go on 

to the Ph.D. 

 Prof. Zrimc resigned during Autumn Quarter 1962, and was replaced by 

Dr. Ilse Lehiste in the 1963-64 academic year. The two individuals who had 

turned down my offers for 1963-64, accepted appointments beginning in 1964-65.  

They were Hongor Oulanoff (Harvard Ph.D.) and Frank Silbajoris (Columbia 
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Ph.D.).  We had four faculty with Ph.D.’s in the autumn of 1963, more than 

enough to meet the national standards at that time for offering a Ph.D. program 

which was authorized during the 1964-65 academic year.  Our first Ph.D. was 

awarded in 1969, just nine years after a decision had been made to develop a full-

fledged Slavic Department. 

 Additional faculty were added during the sixties and seventies bringing the 

total of full-time faculty to 14. 

Q. Academic departments have the job of turning out graduates with the B.A., M.A., 

or Ph.D.  Are there some activities that were unique to the OSU program or at 

least were quite different from programs at other major Slavic Departments in the 

USA? 

A. Yes.  There are at least three activities where our Department had a national 

leadership role:  1) Working with secondary schools in Ohio 2) Language Study 

Tours and Resident Programs in the USSR 3) Individualized Instruction in several 

Slavic Languages, and later the Telephone version of this instructional method. 

1. From the early 1960’s the Department did its best to help increase  

secondary school enrollments in Russian throughout the State of Ohio. The 

Department sponsored a Slavic Day at OSU each year, and busloads of students 

from across the state came to participate.  Teachers were given as much help as 

they needed to develop their programs, and furnished with videos, movies, and 

even textbooks for their students if their school district was unable to pay for 

them.  After 1965 much of the funding for this outreach activity came from the 

Center For Slavic and East European Studies.  It did not hurt that I was both Chair 
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of the Department and Director of the Center. Our outreach effort on behalf of the 

secondary schools in Ohio was one of the best in the country throughout my 

tenure at the University, and this tradition continues to this day. 

2. Language Study Tours.  In the summer of 1960 when I led a group of  

scholarship students from Indiana University and the University of Michigan on a 

tour of the Soviet Union I had an opportunity to observe first-hand the benefits of 

practicing one’s language skills in the country where that language is spoken.  

Participants had all gone through an intensive eight-week training program in 

Russian, and then sent on this five week travel program in the USSR.  They had 

all promised to speak only Russian during this period, and this they did try to do 

but they had not really had sufficient language study to fully comply.  Their 

language skills did improve considerably and in addition they all had a first-hand 

look at life in the Soviet Union, something that left an indelible imprint on their 

lives from then on. 

 I intended to develop a travel-study program at Ohio State, but had to wait 

until the undergraduate major was in operation and there were enough students 

who had already had two or three years of Russian language instruction. I was 

somewhat frustrated by the process in which universities somehow seemed to 

think that one did something of this kind only if there were outside funding, and 

outside funding took too much time to procure and was too uncertain.  I decided 

to try a self-sufficient approach in which all costs were covered by the students.  

At that time a group of 25 students could travel within the USSR (Moscow, 

Leningrad, Kiev, Odessa, Sochi) for a total cost of about $10/day including hotel 
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accommodations, all meals, and sightseeing through Intourist, the official Soviet 

travel agency. 

 I took the first group during the summer of 1964.  Participants came from 

OSU and several other colleges.  All had had at least two years of Russian. All 

promised to speak Russian only during the trip which turned out to be very 

successful. Students improved their facility in Russian much more than the group 

in 1960 which had had the equivalent of only one year of Russian prior to the 

Soviet experience. 

 Based on the excellent results from this first venture, the Department 

decided to make this an annual course offering during Spring Quarter with 

students undergoing intensive language and area training during the first five 

weeks of the quarter, and the five weeks of travel and study in the USSR. At the 

completion of the program in the Soviet Union students were allowed a ten-day 

period for additional travel in Europe before returning to the USA. 

 In the fall of 1975 Professor Kalbouss of our department had been in the 

Soviet Union, and had had an opportunity to speak with administration officials 

from the Pushkin Institute, an Institute specifically to be devoted to Russian 

language training of foreigners including teachers of Russian from the countries 

within the communist bloc.  They seemed interested in attracting American 

students to their program.  I got in touch with the Institute and was told that they 

could accommodate a group of 20 students for intensive training during the month 

of January, 1976.  I decided to take advantage of this, and on very short notice 
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managed to recruit 20 students.  I took this first group to Moscow in the middle of 

winter. 

 It was cold, the days were short, the accommodations somewhat primitive, 

but the experience was a very positive one.  Students lived in a dormitory, and not 

in hotel rooms.  Because the Institute at that time did not have a large number of 

teachers available, and had only a few classrooms at their disposal, our classes did 

not begin until 4:00 p.m.  On the other hand this was a blessing in disguise 

because our students could then wander around Moscow during the few daylight 

hours at that time of year.  The total cost was very modest, and airfare in the 

middle of winter was also very low. We got in on the ground floor, and from then 

on had a resident program at the Pushkin Institute every year.  The program has 

gone through several phases, and for many years was funded by the U.S. 

Department of Education.  I believe that the program has now been shifted to 

Leningrad (now St. Petersburg).  In any case in the USA ours has been the largest 

continuous language program in the USSR (Russia). 

3. Individualized Instruction in Foreign Language.  This innovative approach  

to the teaching of foreign languages had its beginnings in the Classical Language 

Department, with the first model developed by John Schumaker, then an 

Associate Dean in the College of Humanities.  In 1976 the National Endowment 

For the Humanities funded a five year, $800,000 program to develop first year 

(three quarter) course sequences in Arabic, French, Spanish, German, Russian, 

and Latin.  The Proposal promised the world and a fence around it, including 

video and media materials that could not possibly have been developed at that 
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time.  The program was conducted by the College of Humanities, and not by the 

individual departments.  I became involved during my year as Acting Dean of the 

College of Humanities in 1978-79 when the Director of the program resigned 

from OSU and took another position somewhere in Texas.  I took over the 

Directorship of the program and managed to negotiate with NEH to complete the 

work on a realistic basis. Almost all the money had been spent by 1979 (project 

completion date in 1980), and none of the video materials promised as part of this 

project had been produced.  I indicated to NEH officials that we could supply 

videotapes if that was a physical necessity but assured them that such tapes would 

be worthless.  NEH threatened to cut off all further funding, the little bit that 

remained, and to ban OSU from receiving any money for any program for at least 

five years, which would have been disastrous not only for OSU but for NEH 

which would have been accused of inefficient monitoring, and squandering 

money. This was the largest grant of its kind that NEH had ever made.  After 

consideration, NEH agreed to a completion schedule that did not include the 

disputed videotapes. 

I became intrigued by the potential of I.I., and continued as Director of the 

program for a few years after the original grant had run its course.  I also 

determined that what had been developed was not something that would do all 

things for all persons, but was in fact a methodology that encompassed Teacher-

Assisted, Mastery-Based, Self-Paced Instruction as summarized in the acronym 

TAMBSPI. Later when the Teacher Assistance was given by telephone, this was 

called TELE-TAMBSPI. Both the TAMBSPI and the TELE-TAMBSPI programs 
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are currently operated by the Foreign Language Center of the College of 

Humanities. 

I was very interested in developing more advanced materials in the 

TAMBSPI format. Whenever possible I made time available to Prof. Anelya 

Rugaleva who had authored the first three Russian courses so that she could do 

the fourth quarter course, enough to meet a language requirement.  I helped Prof. 

Krzyzanowsi get a grant from the Department of Education to begin a sequence in 

Polish.  Then there was a major grant from NEH to develop more advanced 

materials for Russian and Polish, and to develop four-quarter sequences in 

Bulgarian, Czech, Hungarian, Serbo-Croatian, and Ukrainian.  These were all 

completed over a two summer period by two person teams of writers gathered 

from around the country.  At the time of my official retirement in 1987, the 

National Security Agency through its National Cryptological School funded 

further development, so that in Russian we now have a four year sequence, and 

for the other Slavic & E. European languages, three year sequences.  For the 

languages other than Russian this was essentially the first time materials had been 

developed beyond the basic textbook level. All of these languages are available 

via TELE-TAMBSPI throughout the USA. As far as I know this TELE-

TAMBSPI program is the only one in the USA. 

Q. I notice that you have included some articles describing your experience with 

TAMBSPI and TELE-TAMBSPI that can be looked at if someone wants more 

information. We still have not said very much about the Area Program which was 
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your second mandate from OSU.  What do you want to tell us about this venture, 

and how does it differ from the departmental experience? 

A. The Slavic and East European Area geographically includes all the territory from 

Poland and Czechoslovakia going East until you hit the Chinese border, and 

anything to do with the languages, cultures or politics of those countries. Slavic 

and East European languages are all part of this total. On campus this would 

include all courses with a Slavic and/or East European content, and all research or 

exchange activities involved with this area, irrespective of whether or not a 

faculty member actually teaches in that specialty. 

From a practical point of view the only country that really mattered in the 

1960’s through the 1980’s was the Soviet Union. The main task of someone 

trying to develop an Area Studies Program was to see to it that there were 

qualified faculty teaching in the basic disciplines such as History, Political 

Science (Government), Economics, Geography, Sociology, and to make sure that 

there were sufficient course offerings to do justice to the importance of the Soviet 

Union in the world.  

If one could add to those basic disciplines such important but somewhat  

secondary areas such as Philosophy, Religion, Art, Music, Theatre, Architecture,  

Business, Medicine etc., this was a plus factor. Also of interest were any faculty  

and or courses devoted to what we consider Eastern Europe today, namely  

countries like Poland, Bulgaria, Romania, Czechoslovakia, Hungary, etc.  Any  

offering in a Department of Slavic Languages and Literatures automatically fit  

into the area concept. 
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Given a mandate to develop a Slavic and E. European Area Studies 

Program, my principal task especially in the 1960’s but throughout my tenure to 

June of 1987 was to persuade Chairs to hire E. European specialists when an 

opening occurred in a Department, and then to persuade Departmental and 

College Curriculum Committees to approve new courses to be offered by the new 

faculty.  From 1966 to 1970, as Associate Dean of Faculties for International 

Programs I did control funds for area specific appointments, and this helped 

tremendously in accomplishing this task. I was also helped by the fact that I was 

the Director for a federally-funded Center For Slavic and E. European Studies 

from its initiation in 1965 to 1987 except for the 1970-71 academic year when I 

was on sabbatical in Munich, Germany.  The year I served as Acting Dean in the 

College of Humanities, I gave up the Chairmanship of the Department, but I 

retained my Center Directorship. Center funds were often used to help bring a 

new faculty member to campus or to pay for a special offering by a visiting 

faculty member to campus or to pay for a special offering by a visiting faculty 

member from one of the professional colleges on campus, or from another 

college. 

When the National Defense Education Act was passed in 1957, just about 

any university with a fledgling area studies program was eligible for federal 

funding primarily to support graduate programs. In the midwest Michigan and 

Indiana were in at the very beginning, and kept increasing their funding over the 

next few years. By 1964, it was apparent that Ohio State had made rapid progress 

in a four year period, and did intend to develop its language and area studies. In 
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1963, a new category of Undergraduate Centers was created by the U.S. Dept. of 

Education, and in 1964 we were awarded a grant of approximately $25,000 to be 

spent during the 1965-66 academic year.  Later when it became apparent that 

some Undergraduate Centers such as ours had bigger and better programs than 

some existing Graduate Centers, the undergraduate category was deleted by the 

U.S. Dept. of Education. 

In the 1960’s,  when enrollments kept going up, and when the University 

budget kept expanding it was somewhat easier to persuade Chairs to add faculty 

needed by our Area Program especially if there were some temporary 

supplemental funding from the Center or if the position were offered free to a 

Department through a special funding program established in the Office of 

Academic Affairs, a procedure described in more detail in the section on 

Internationalizing the University.  In the 1960’s we added faculty to History, 

Economics, Geography, Law and Sociology and Philosophy.  There were only a 

few faculty members specializing in Law, Sociology or Philosophy, perhaps no 

more than five or six scholars in each of these disciplines for the entire USA.  

Prof. Scanlan in Philosophy was the last appointment made with the special “free 

money” during my tenure in Academic Affairs. 

All too often, in order to get one of the very rare specialists to Ohio State, 

some unorthodox procedures had to be used. This was the case with John 

Quigley. In 1967 there were only four scholars in the US teaching courses in 

Russian and Soviet Law: Harold Berman at Harvard, John Hazard at Columbia, 

and someone at Illinois and at Berkeley. I found out that John Quigley who had a 
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law degree from Harvard, and had been working with Harold Berman, was 

interested in coming to Ohio State in particular.  He was eminently well-qualified, 

and had an impressive academic record.  In addition to excellent Russian, I 

remember that he was fluent in Spanish, and had won the Spanish prize at 

Harvard College in his senior year.  We were all out of money for new 

appointments since this opportunity had come up in April or May. I first spoke 

with the Dean of the College of Law who stated quite frankly that they were not 

interested in scholars who specialized in foreign countries, and that the mission of 

the College of Law was to prepare lawyers to practice in Central Ohio, and that in 

fact, the Law College was simply a kind of trade school. 

Under normal circumstances this would have been the end of it, but John 

really wanted to come to Ohio State, and he was not interested in any other 

university.  He also indicated that if there were some way in which he could be 

appointed, he felt certain that within a two or three year period, he would be able 

to convince the College of Law to take him on.  His Russian was excellent, I 

suggested that perhaps we could appoint him in the Slavic Department while he 

waited things out provided that I could get the funding, and approval in the 

Department and College for this unorthodox procedure.  I spoke with Dr. Corbally 

our Provost about this during one of our regular morning briefing sessions, and he 

was impressed that John had selected us when there were other institutions who 

would have been eager to appoint him.  And so he said, “Okay, let’s do it.”  The 

Department approved the procedure, and John Quigley was hired as an Assistant 

Professor in the Slavic Department. The College of Law and the Political Science 
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Department both immediately gave John Adjunct status, and filled up his teaching 

schedule from the very beginning.  At least one other department was interested in 

giving him Adjunct rank, but I remember that when I introduced John to our 

faculty, and extolled his virtues, I said that I would not permit this because I felt 

that someone presumably under my jurisdiction should not have more titles than 

the three I had at that time: Chair, Director, and Associate Dean of Faculties. 

John never taught a course for us in the Slavic Department. After two 

years, the College of Law decided that they wanted to appoint him to their faculty, 

and so the budget line was transferred to their budget. John is still with us today. 

In 1960 there were only four faculty members teaching courses on the 

Soviet Union, one each in History, Geography, Political Science, and Economics, 

and devoting 50% or less time to that area. By the mid-seventies that number had 

increased to approximately 18 teaching 50% or more in their specialties.  There 

were two faculty members in Economics, three in Political Science, and four in 

History. The first tier of faculty have now retired but still give support to the 

program via occasional lectures or forums, or by teaching one or two courses a 

year if the need arises.  Fourteen Emeriti Professors are listed in the January 2000 

Center Directory. The Directory also lists 54 faculty from 23 Department 

including the Current Digest of the Soviet Press, but not including the Department 

of Slavic and E. European Languages and Literatures. 

 In the mid-1960’s, students could earn advanced degrees in a 

discipline, but not in Area Studies as such. Ohio State, following the example set 

by Columbia University at its Russian Institute offered a graduate Area Studies 
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Certificate which could be added to a regular degree including the Ph.D.  This 

was administered by the Executive Committee of the Center.  An individual 

working for an advanced degree in a discipline, or anyone with such a degree 

could earn a Certificate in Russian Area Studies upon meeting a language 

requirement, taking a specified number of courses in the basic disciplines, and 

writing an essay which was interdisciplinary in nature.  At a time when there were 

still very few experts on the Soviet Union, this served the needs of government 

employees and others who needed this kind of grounding. We did grant a number 

of Certificates, but by the mid-seventies the need for such a certificate began to 

disappear because the requisite knowledge could be acquired in a good 

undergraduate major in History, Political Science or Economics. 

 By 1982 or 1983, the Center Executive Committee began to 

consider other alternatives, and decided to propose an M.A. in Russian Area 

Studies which would require one full year of graduate work, language 

competence, and a thesis interdisciplinary in nature.  If, for example, someone 

were interested in Russian literature but not Russian linguistics, he or she could 

develop an individualized program within certain parameters. 

 I had more difficulty in getting this M.A. approved than any other 

program I had undertaken.  Individual departments which would be supplying 

advisors had objections. The College Curriculum Committee stalled. Even when 

the Graduate School had completed its review, I had to make two appearances at 

the Board of Regents because other Universities throughout the State of Ohio 

wanted to make sure that we were not stepping on some of their protected 
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territories.  This whole process took two full years, and required considerable 

patience and persistence.  This program is still operating, and I understand that it 

serves the needs of very able students whose life goals do not necessarily coincide 

with the programs and philosophies of individual departments. 

A. What I would like to say in connection with are area program. There are two other 

items I would like to discuss.  One is the Current Digest of the Soviet Press. And 

the other, the headquarters for the American Association for the Advancement of 

Slavic Studies, which was here for a number of years.  Triple A, double S, it was 

called. 

Q. Advancement for Slavic … 

A. American Association for the Advancement of Slavic Studies.  But the Current 

Digest of the Soviet Press.  Very important for the development of our Slavic area 

on a National basis. This was a translation service using selected materials from 

the Soviet Press.  It was housed at Columbia University from the early 1960’s and 

basically provided most of the information for most of our so-called experts at 

that time, many of whom could barely read one page of Russian with the aid of a 

dictionary in one hour.  They had to rely on translated documents. 

Q. You mean there were no Russian emigres in the United States? 

A. Well, no one trusted Russian emigres at that time necessarily.  American scholars, 

political scientists, and so forth, relied very heavily then on getting their news 

from these translations of important parts of the Soviet press.  And this was the 

basis of their knowledge in many ways.  

Q. And for this, they didn’t trust the Russian immigrants … 
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A. Russian immigrants quite often didn’t know English well enough to translate. 

Q. Because I would think they would be fluent in Russian. 

A. Well there were some, but the point is they really didn’t do it that way. They 

could have, but the idea was that this was an organization which was supported by 

membership dues.  Universities paid a certain amount of subscription money.  I’m 

sure the federal government and the various offices have this material.  And this 

was housed at Columbia University and headed by Leo Gruliow, who was a well-

known journalist. It was in about 1968, I think, that Columbia University decided 

they needed the space that they had given to the Current Digest, and so the Digest 

had to look for new quarters. It so happened that one of the professors in our 

Slavic department, Professor Silbajoris, while he was a student at Columbia 

University, had worked for the Current Digest, and so the editor Leo Gruliow 

wrote to him and said “Has Ohio State ever considered the possibility of inviting 

the Current Digest to its campus.”  Of course, it never had. And since the 

opportunity presented itself and I happened to be in the Office of Academic 

Affairs at that time, and in charge of working with International Programs, I 

mentioned this to the Provost.  And he asked if I thought that this was a good idea 

and I said “Yes,” and he said “Well, let’s see what we can do about getting them 

to come.”  

There was a period of rather difficult negotiations, but what happened 

eventually was that the organization then moved from New York City from 

Columbia University to the wild west where the Indians were.  I remember they 

arrived in two big trucks and they had to make sure they could keep up their 
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schedule.  Because the Digest came out every week.   So to try to get the work out 

and get their translation done. And here we had arrangements to house them. So 

the University provided the housing. The University provided a very inexpensive 

contract for printing at the OSU print shop.  They had in some ways the status of a 

department.  They could buy materials that they needed at University stores or 

anywhere they could get them in the least expensive way. So they were treated 

very well.  As I have already said, they came in two trucks, one of which broke 

down because it carried all the backlog. It was a huge tractor trailer.  

And when they came in, it was a weekend, and several of us then got 

together to help them move and get set up, so they could be in business on 

Monday morning.  I remember in particular, there was myself and at that time, I 

was Chair of the department, Director of the Center, and also Associate Dean of 

Faculties for International Programs, Professor Warren Easton, full professor in 

the Economics Department, who had been a member of the national supervising 

committee for the CDSP.  And Professor George Demko, Full Professor in 

Geography. We spent the weekend carrying desks, hauling books, whatever was 

necessary to get them in business. I remember even on that weekend we took care 

of a litter of kittens. One of the employee’s cat had kittens and had to be taken 

care of.  So that all sorts of things were necessary.  But there was a kind of spirit 

we had, I think, of cooperation, with the faculty members. And we did all of these 

things because they needed to be done.  

Now the CDSP is located off campus, but I understand that the university 

pays for their office space because they relocated them from where they were. 
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They were at the Research Foundation building for quite a few years.  And a 

couple of other locations.  Now it’s called the Current Digest of the Post-Soviet 

Press. The Center for Slavic/East European studies regularly lists about four of 

their staff, the editors, as members of the Slavic Center.  And they do contribute 

directly to the academic program from time to time.   This particular weekly 

publication is still used very widely throughout the country. 

A. So these were current publications, not books … 

Q. No, no, no. Newspapers. Newspapers.  Newspapers from the Soviet Union, now 

it’s called the Post-Soviet Press, because it takes in the same territory, but under a 

different name. And quite often, if you are an economist, and something comes up 

in the way of geography or meteorological data, or what not, which becomes 

important, you learn about it.  There’s no way you’re going to know everything 

anyway.  Now, faculty members generally know Russian or the other languages, 

which they didn’t 30 years ago.  There was a crisis in American education. But 

this provides a service. And this is something also that enhances the reputation of 

Ohio State.  Because this is where it’s housed.  

Q. Excuse me one second. Would this cover all different subjects, whatever … 

A. Oh yes, yes.   

Q. So politics, science … 

A. It would even cover fencing. If fencing all of a sudden became important for some 

reason. 

Q. So it’s sports, everything? 
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A. Everything.  The Editors have to decide on what are the main stories of that 

particular week.  And whatever those happen to be is what they select. And they 

usually have people who specialize in particular areas. So they are excellent 

translators. They’ve been with the organization now for years.  

Q. Doesn’t Battelle Institute have something similar? 

A. No, no. Battelle does contract translations of some government documents from 

various sources and they pay a flat rate.  Not very much as a matter of fact, in 

order to gather data of a particular kind.  So it’s quite different.  This is used 

openly by everybody.  The Battelle data often may even have been classified as 

they were trying to find information, intelligence, basically. 

Q. The reason I ask is because I know of several people who work for Battelle as 

translators.   

A. That’s right. And they’ve had that service for a long time. But their function is 

quite different. This one is to cover everything.  A broad range of all the current 

events, political events, social events, and so forth, that are going to impact on the 

government, and especially upon the United States.  So that is still functioning. 

It’s been here now over 30 years.  

The other organization that we acquired, again giving space and various 

incentives, in purchasing, is the American Association for the Advancement of 

Slavic Studies. I’m trying to remember where that came from.  I don’t recall at 

this moment. But we bid for it.  They needed a new Executive Secretary and 

Professor George Demko was our first Executive Secretary.  I think it started 

about 1970.  I took over for one year after my sabbatical year and then we’ve had 



 40

three or four other people. It is now housed at Harvard University, publishers of 

the Slavic Review, a major publication. Originally it was also he parent of the 

Current Digest of the Soviet Press.  Now the Digest has cut loose from that.  They 

are more independent, but it was kind of a function of this whole organization.  

People tried to attract some of these organizations to give recognition to their 

programs on their own campuses. So we had AAASS for about eight years, eight 

or nine years. Area studies is more than just building the curriculum and the 

people.  It’s also figuring service functions of use to the country as a whole and to 

the profession.  I think that probably pretty much covers the area programs. 

Q. So I guess now you would like to talk about how you went about finding the right 

people. How the books came apart … 

A. Well, right people, of course this is a matter of whether this is from the 

department or the area program.  It was a matter of searching, finding out who is 

available.  And how we could attract them to our particular campus and how they 

fit.  Also depending a lot on money in order to get these positions. Now we had 

the original commitment the University made to me to have me develop the 

Department of Slavic Languages and Literatures, and also an area studies 

program. These are the two main things.  And so we set about doing that and it 

was a matter of bringing in people and in each case there was a search for the 

right person. I think we found it most effective to reach out rather than to rely on 

having people apply to us.  And in the case of the area programs, it was a matter 

of trying to get departments other than let’s say Slavic languages, let’s say 

History, to hire new faculty. Whether it’s in music or in economics where we 
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already had someone.  Or in art or architecture, various fields.  Now there’s a 

wide distribution.  As I mentioned, at the beginning, in 1960 we had those four 

area faculty members.  The Center Directory now lists about 40 faculty members 

associated with the Center, and 10 Emeriti, many of whom are still very active in 

the program. 

Q. So I recall you saying, when you came here, there were only a few parttime 

people teaching language? 

A. Well yes, there was one woman teaching fulltime, Mrs. Epp and an English 

graduate student teaching about half time.  And that was for Slavic languages, 

Russian. And then, as I have already mentioned, we had four faculty members in 

other department.  They were doing other things.  You have to figure the size of 

this university, even then, 15 or 16,000 students, a major university in the State of 

Ohio with a large Slavic population, and no program at all. As a matter of fact, 

some good undergraduate colleges had more people involved and teaching more 

courses than we were teaching at Ohio State in 1960. 

Q. Is there a large Slavic population in Ohio? 

A. Not here.  Cleveland, Toledo, Youngstown, in those areas, Akron. Columbus has 

the old German settlers from way back and was sort of insulated from much of the 

Slavic population which went where there were jobs were in mines and factories.  

And we didn’t have that in Columbus.   

The other thing we need to talk about which we really don’t often consider 

is what amounts to the internationalization of the university from the academic 

point of view.  As I noted at the beginning in 1960 there were very few foreign 
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languages taught here. No area courses to speak of.  So this was kind of an 

isolated community in many ways.   Once we had the example of the Slavic 

department and the Russian Area Studies Program, the point was how to develop 

this further. 

Q. Excuse my ignorance.  But is there a German department? 

A. Yes, yes. Well German was bigger then. Now it’s shrunk some. But at one time 

French, Spanish and German were the major languages in almost any place. And 

now it’s Spanish in the number one spot, and then French and German. German 

on a national basis is now just under 100,000 enrollments, which isn’t very good.  

It used to be much more.  So that’s gone down considerably. It must have been 

about 1964 when I was asked to chair a committee to help plan the development 

of area studies programs on campus.  And so we got together a very unusual 

group of people who met on Wednesday mornings for about 1 ½ to 2 hours and 

these included The Vice President for Academic Affairs, Dr. Heimberger; The 

Dean of the College of Arts and Sciences, J. Osborne Fuller; Jim McCoy, The 

Dean of the College of Commerce which at that time housed Economics, 

Sociology, Anthropology and Geography.  An Associate Dean from College of 

Agriculture, Merwin Smith, one from the College of Education, Nicholas 

Severino, and a couple of regular faculty members.  One was Sidney Fisher, who 

was an Middle Eastern specialist in the history department.  And these people 

came together every week. I prepared materials, showing where existing programs 

were located in the country. The committee had the task of mapping out what we 

needed for Ohio and what was needed in the country at large.  There were already 
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a number of programs in existence throughout the USA funded in the past through 

the National Defense Education Act of 1957. 

Q. So in some ways, there was planning like these are the people we need, these are 

the graduates we need.  So you better organize departments. 

A. Except it took a little time in all of the sessions. So we had to figure out who had a 

program, what was needed in Ohio, and you know, where the priorities ought to 

be.  And so we went on with this. 

This was an unusual committee.  They came every week unless someone 

were ill or something. And never missed a meeting. And I never accepted any 

substitutes.  They had to come in person. It wasn’t a matter of representation.  

These were people who could make decisions; they had money and they could 

decide certain things. And then in 1966, when Jack Corbally became both Vice 

President for Academic Affairs and Provost, he came to me and said that I had 

been making a lot of noise about how badly prepared this University was and so if 

I wanted to put my money where my mouth is and so forth, he said then I’d like 

you to take a position in Academic Affairs to rectify this.  And so I got the title of 

Associate Dean of Faculties for International Programs. That doesn’t mean that I 

gave anything up.  I was still Chair of the department, Director of the Center for 

Slavic Studies.  This was another 50% time position added on.  

We continued with some of this planning, but then what was interesting, 

and I think this shows the faith people have in you if you have succeeded in other 

ventures. Two deans control positions in the departments where we needed to get 

people. The Dean of the College of Commerce and the Dean of College of Arts 
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and Sciences agreed that if the Provost gave money for new positions to fund area 

programs, that I would have veto power on any appointments to be made in those 

departments. So in a sense they were giving up a part of their budget and there 

was a further understanding that in the case of these so-called international 

programs positions, if the department hired someone and that person left, the 

Department had the first opportunity to hire someone in his or her place in the 

same field.  Or they would have to give the money up and it would be used 

somewhere else.  

Q. Could you give an example or two of what hope the graduates of these different 

programs are going to be doing once they finished school? 

A. Well, once they finished school, many of them went into teaching in the academic 

world and many went into government.   

Q. So they would either be teachers or government … 

A. Primarily because we weren’t doing that much business with East Europe at that 

time. We’re talking about the 1960’s.  And I was in that office from ’66 to ’70.  

And so for four years we had this control.  At first the committee would meet 

every week and later on we met about once a month.  We would decide first of all 

which positions ought to be offered.  There was many for a certain number.  First 

of all we had to decide which area programs to develop on our campus. What was  

interesting here is, that we only came up with three.  We had the Slavic one as an 

example.  And then the other two were East Asian (Chinese, Japanese, and so 

forth).  And the Middle East.  Our biggest potential was really in the Latin 

American program. We had four Latin American geographers and other Latin 
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American specialists on campus, but they never got along.  Somehow they fought, 

never could agree on anything.  Latin America is a big place and the question was 

either to concentrate maybe on one or two countries or to take two or three topics, 

like the land policy or something of that kind that could cut across the entire 

continent or whatever. And somehow that never happened. 

Q. So the hope was that these graduates, provided they were smart guys and did their 

jobs well, would go either to teach languages in universities …. 

A. Yes, if there were a language department and that was their specialty. Yes, that’s 

right. Otherwise, they taught in their disciplines.  But first you have to develop the 

area programs to do this.  And the only one we had at OSU  was the one in Slavic. 

It wasn’t until into the 70’s before the Middle East or East Asian got up to that 

position.  Because they had to start from scratch.  Remember, we didn’t teach 

Chinese or Japanese or Turkish or Persian.  So all of these things had to be 

established.  And the question was where to house them. In many cases, existing 

departments took on new languages.  Just as when I came, I was a member of the 

German department. So Arabic and Yiddish, for example, for a long time were in 

the Romance Language Department.  All of these things had to be resolved.  And 

then these programs built.  And so it took a while.  We had an example, from 

Slavic, but we had to get faculty and find people who were very scarce. They 

were scarce in Slavic.  They were also very scarce in the other areas. 

Q. I may be naïve, but I thought that it worked like this.  The government would say 

I need 40 people who speak some Chinese, have an idea about Chinese geography 

and are also able to manage the office of something or other in China. 
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A. Well the government might do that.  And there might be people around who 

would take such a position.  But it’s a question, it’s not the government dictating 

these things.  And also the general knowledge for building an area, knowledge 

about the world, that we had not had in Central Ohio, since Central Ohio was 

centered on Central Ohio.   

Q. Okay. So is this the reason why neither my children nor my grandchildren learn 

any geography in school worth mentioning.  And if I wanted them to know 

something, I have to do it at home? 

A. Could very well be.  I think they’re trying to revise some of these curricula. But it 

takes time. So before we talk about graduates and before people can get up to a 

point of having PHD programs and graduating scholars, you have a long way to 

go. 

Q. Amen. 

A. But in any case, I had veto power so that what it really amounted to, let’s say the 

group, this Advisory Group met and they decided alright, so this year we have so 

much money, enough for five or six positions, so we’ll have one for Slavic 

languages.  We want a Middle Eastern historian, we want a geographer, let’s say a 

Chinese geographer.  And we go after those people or tell the departments that 

they can do that.  So it’s a free position for them in that sense.  But they have to 

satisfy our requirements.  So sometimes a department would try to hire somebody. 

Say this is a specialist of one kind or another.  And it turned out when I came into 

the final interview with these people, that I would say no.  Most often you said 
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yes.  But there were sometimes … what’s interesting here is is that, and this is a 

rare thing, we have Deans of Colleges give up the power of appointment in their 

own departments in their own colleges, which is what they did. 

Q. In some cases, maybe the Dean of the College was not an expert or … 

A. No, not necessarily experts, but the point is, if you have departments and people 

being hired in those departments, usually you want to make sure that if you’re the 

Dean of a College, you’ll have the final say as to whether they will be hired or 

not.   

Q. But then if I want to hire someone who is an expert in Chinese geography, and I 

am the Dean but I don’t know it from beans, then how do I decide? 

A. Well you just look at the various credentials.  You have to do this anyway, you 

know? In the administration you have to make some decisions as to what these 

possibilities are.  You get the recommendations of other people.  But in the final 

analysis, the Dean of a College, after all is the final person deciding on whether or 

not we can get a particular individual to that College. Because at this university, 

there are only three or four signatures that count.  One is the Chair of the 

Department, second is the Dean of a College, and third is going to be the Provost.   

Q. So the different languages which do not belong to these language families such as 

Germanic, Latin or Slavic, they have to be pushed to somewhere, right? 

A. Certainly.  And that started different places. 

Q. This is what placed the Hungarian into the Slavic department? 

A. Hungarian because we expanded to call it Slavic and East European  You start 

wherever Eastern Europe begins and you go all the way up until you hit the 
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Chinese. Basically kind of a broad definition.  So Hungarian, Romanian, almost 

anything, ended up in Eastern Europe, broadly defined.  

Q. So you took a geographic area even though it was populated by people who speak 

very different languages? 

A. That’s right, that’s right.  And so potentially you know, it all depends what it 

would be. And so these areas eventually developed but it was only in the 70’s by 

the time they began to build any strength and eventually some of them got 

funding from the federal government.  Now there’s an Office of International 

Programs.  But the first one was the one to which I was appointed. And the other 

thing we did, and this was a building program, was do an inventory of faculty 

talents in international programs. So we had a questionnaire sent out to all the 

faculty to find out who spoke which languages, what kind of experiences they had 

had. 

Q. What year was that? 

A. That was about 1967, 1968.   

Q. Haven’t done it since? 

A. I’m not sure, I don’t think so.  But we did then and then this material was coded 

and put on punch cards and so we had a list especially to help people who were 

going to travel to a particular country or had a particular area of interest.  You 

could find some faculty members to guide them or give them some information.  

And also if we needed something.  If it was a matter of drawing up some kind of 

contract or trying to figure whether we could get a certain kind of research 

project, we could assess what our resources were.  In some ways, you might say it 
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was kind of primitive method we had.  We now have computers to do a lot of this.  

But whether this is being done now or not, I’m not sure.  But at that time we made 

this kind of inventory.  And it took me a long time to finally get this done because 

the very people who told me how much they could do, technologically, kept 

procrastinating. Something was wrong. I couldn’t get the results. And finally, one 

of them spilled the beans and said to me, “Well, we can’t put it all on one card.”  

One punch card. They wanted only one punch card per faculty member.  They 

said “You know, if a person speaks ten languages, we might have to use ten 

cards.”  And I said, “Who in the hell cares about that?”  To them, it mattered. 

They wanted to put everything on one card. That’s what was holding everything 

up.  I said don’t you realize that for a faculty member who speaks all these 

languages and knows all these areas, you want to allocate one punch, one hole for 

languages, whether it’s French or German or Spanish or Greek, whatever it might 

be and one hole for country expertise.  Somehow it took a long time to get 

through to them.  

Q.       So if there is a faculty member who is teaching sociology, let’s say he or she is an  

            expert mountain climber, then there’s no punch, no holes. 

A. Well that’s mountain climbing probably and that’s something that would not help 

in these area programs.  If it was international, maybe they did mountain 

climbing, say in Czechoslovakia, that would be noted because he or she had 

visited Czechoslovakia.  And Lord knows how that information might be passed 

on to somebody.  You never know.  
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Q. The department has so many Russians, I think we can do away with the Slavic 

department and go and borrow them. 

 

A. Yea, yea.  The thing is that in any case, we did that survey and had that available. 

So this was information also useful in terms of planning. You try to figure out 

what are you doing with these resources and what can you do?  For example, 

through all that time the one area, we kept mentioning that needed development 

was African Studies, but there wasn’t a soul on this campus who was interested in 

African Studies.  Not at all. Black studies yes, but African studies, no.  So there 

were things like this.   

And so it’s a matter of planning. At least this happened. We did this with 

this committee.  At some universities, although it doesn’t happen very often, these 

decisions are made by the chief executive.  At Indiana University, Herman Wells, 

who was President, directed things from the top.  He said this is what we are 

going to do and people did it.  But there aren’t many like him today.  Presidents 

now have too many fires to put out all the time and it doesn’t happen.  So I was in 

this for four years as Associate Dean of Faculties.  After that, we had people with 

different kinds of titles working in Academic Affairs and more or less responsible 

for International Programs. I think they recognize that this is what it has to be.  

Because you can’t leave something like an area program to an individual college.  

A college does not have all of the pieces, and it would tend to slant everything in 

the direction of say history or history of art and so forth.  And so it requires 

something that reaches across the entire university.  You either have to have it in 
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the graduate school or in the Office of Academic Affairs.  If you have this office 

in the graduate school, you exclude all the undergraduate activity. And one of the 

service functions of area programs is to supply courses such as an Introduction to 

the Soviet Union or Introduction to Eastern Europe, or Introduction to the Middle 

East, which many students take to meet requirements.  Even from professional 

colleges, pharmacy or whatever it might be.  Maybe the only thing these students 

will ever know about Eastern Europe is from that particular course. 

Q. Oh my God. 

A. Well, it’s better than nothing. Better than nothing. 

Q. So if I’m an owner of a medicine factory and I would like to hire someone who is 

a pharmacist but also knows how to suit me in case I want to export to Europe, 

then I’m really stuck, right? 

A. Yes, you might find someone that in addition to pharmacy also had area courses, 

such as history, economics, geography, within a particular area. And there are 

such people. The College of Business has all sorts of programs now with various 

ties.  You make sure someone gets language training or area training if they’re 

going to be working abroad or plan to work abroad.  This is recognized.  So this is 

a very broad function.   

Q. But I am sure that in the past ten years, since the collapse of the Soviet Union, 

there is more contact with …. 

A. Oh there is, much more.  Much more.  Much more.  So in some ways some of the 

enrollments have gone down in some areas because the Soviet Union, the former 

Soviet Union is much more open.  One can go there much more easily.  But if we 
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think back to the 1960’s, this is a different story entirely.  So in any case, this was 

the beginning of internationalizing the academic side.  There were always 

programs abroad in the Colleges of Agriculture, Medicine, specialized technical 

programs under US AID program that were taking place in various parts of the 

world and still do.  But the academic side, getting knowledge about these areas, 

was really missing at Ohio State.  This was not pat of what I expected to do, but it 

happened that it fit in with the kinds of things that I was doing. 

Q. In your segment about the Slavic Department you mentioned the importance of 

the Language Study Tour Program, not only for language study, but also for 

cultural reasons since it permitted students to view first-hand what life was like in 

a foreign country.  This seems like a perfect way to “internationalize the student 

body” and to help Ohio State get rid of its provinciality.  Did any other 

departments follow this model? 

A. No, not at the beginning. But when I was in Academic Affairs, I set about 

publicizing the concept throughout the University. I had some additional staff in 

the Office of International Programs to help out, and proposed that departments 

consider getting up programs of travel and study, with five weeks of preparation 

on campus, five weeks of travel and study abroad, and then 10 days of free time 

for students to do whatever they wanted before departing for home. I suggested 

Spring Quarter as the ideal time. 

My first response came from the Social Studies Department of the College  

of Education. Professor Gene Gilliom got together a group of 25 students in just  

two or three weeks. I believe that his first group visited England. Professor  
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Gilliom arranged for meetings with faculty and students at institutions abroad that 

would be of value to future teachers of social studies in our schools.  The Office 

of International Programs facilitated travel arrangements, and did whatever it 

could do to alleviate logistic problems.   

We started out with four or five groups the first year, and in the second 

and third years we had enough students to fill a chartered plane which flew from 

Columbus to London and then on to Paris. Each tour had its own Tour Leader and 

its own itinerary for a five week period.  Then students had 10 days of anything at 

all time, and caught the plane back in Paris or London.  I remember that on the 

first charter I still had a few seats available, and since I had paid for the whole 

plane anyway, four days before departure from Columbus I sold a half dozen 

round trip tickets to Paris to some faculty members for $50, an incredibly low 

price, but it gave me an additional $300. 

I am afraid that without the support and prodding from the Office of 

International Programs, most of the programs were short-lived, or were offered 

sporadically by some departments. One program that did survive was that in 

Social Studies in the College of Education. Professor Gilliom had a program 

every year for thirty years.  He has traveled around the world with his students, 

and has also led travel study tours for faculty members who admire and respect 

his devotion to his field. 

Every travel-study tour helps to “internationalize” this University, and I 

am glad that I had a hand in getting this started. 

R. Are there any questions you wish I would have asked? 
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A. Well there are some things we still have on our list of topics.  One I wanted to talk 

about is he Hilandar Project. Some background on that.  

Q. Development of the Hilandar Center. 

A. Yes, so this is two things. The Hilandar Research Library and the Research Center 

for Medieval Slavic Studies. And I have some documents here that I will leave, go 

into the file. 

Q. I think your file really didn’t do you justice.  There were just little bits and pieces, 

which that was all.  So I think if you have any material in your possession.   

A. I have some materials here that I can give to you.   

Q. Because these really belong in your file.   

A. I think I gave you one of these last time. 

Q. You gave me this.   

A. Did I also give you this?  I got this from the library.  The library development, but  

            see if I have this.  I’ll leave some of these materials.   

Q. You gave me your Vita and you gave me … 

A. Here’s a copy of this for you.  

Q. Thank you.  This is all for your file. 

A. Now these are two separate entities in a way.  And it’s a marvelous combination 

of cooperation between the Library and the College of Humanities in particular.   

I’m one of the so-called founders.  We all were honored at a banquet the summer 

before last and I have some materials here.  It all began as part of the books 

segment, you might say, of my mission. And I refer to this and I’ll leave a copy of 
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this, I call it the “Hilandar Project,” the confluence of felicitous coincidences and 

I go into the flurry of coincidences.  

Q.       No,  not yet, but I keep checking it.  I want to make sure … 

A. What happened here is that we hired Father Mateja Matejic to teach Russian 

literature here at Ohio State.  He also founded and built the St. Stephen of 

Dechani Church, the Serbian Orthodox Church here.  He was very active and one 

day he came to me and said that he had had word from a childhood friend of his  

and who had been at the seminary with him, that the library at Hilandar 

Monastery might be in danger.  In the monasteries on Mt. Athos, every once in a 

while there were fires.  Fires seemed to take place in libraries and monks were 

fearing for the safety of the collections of manuscripts at their monasteries.  Each 

monastery is an independent entity, autonomous, and there were about 28 

functioning monasteries at that time.  This was in 1969 and … 

Q. This is in Greece? 

A. Yea, in Greece.  But it’s an autonomous region on Greek territory.  There are 

three Slavic monasteries.  There is Zograf, the Bulgarian one, St. Panteleimon, the 

Russian one, and Hilandar, the Serbian monastery.  And as I explain in this talk 

that I gave at that Founders banquet, what happened is Father Matejic came to me 

and explained that he had had this letter and they were concerned about the 

manuscripts.  In any case, Father Matejic, who had been here with us about a year 

or year and a half, mentioned this.  I happened to know about that monastery 

because when I was studying Serbian at Harvard my instructor had mentioned this 

monastery.  And then at Boston University I also had developed a survey 



 56

literature course entitled “Masterpieces of Slavic Literature” and one of the works 

I was using was the Life and Adventures of Dositej Obradovic, who had been at 

Hilandar Monastery.  It turns out, that in many ways, Hilandar was probably the 

first Serbian University.  So their library covered all subjects.  This is where 

anybody who was anybody in Serbia studied at some time.  So I happened to 

know that.  I don’t know how many other people in the Slavic area were in a 

position to do anything about it, but I did.  And so we arranged then to have 

Father Matejic pay a visit to Mt. Athos.  He went there in the middle of winter, 

three weeks after a gall bladder operation. You could only go there by boat.  

There were no roads going in.  Father Matejic’s boat could not reach the shore.  

The waves were too high.  So Father Matejic jumped overboard and they threw 

him his baggage and what not. And he went in and he talked to the monks there 

and came back with a kind of agreement that the monks were willing to have us 

microfilm their manuscripts.  And so this is what happened. So Father Matejic 

went in the summer of 1970 with a photographer from the University, Walter 

Craig, and brought back about 130 manuscripts and then the following summer 

went with his son, Predrog, who then was a student at Oberlin College, and is now 

the Curator of the collection.  And they photographed using a 35 millimeter 

camera, working outside in direct sunlight. And you know 36 exposure rolls, not 

this massive thing where … 

Q. These were handwritten manuscripts? 

A. Manuscripts, that’s right.  And so because Father Matejic was a member of the 

order, he was a priest, they allowed them to take these things outside.  Otherwise, 
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you’d have a monk standing beside you. In any case, they photographed this 

collection and this was the largest and last remaining collection of Serbian 

manuscripts of this kind. The major collection in Belgrade has been destroyed 

during the war by bombs. The library was bombed.   And they had never taken an  

inventory, never had had any copies made. And so this was a Serbian treasure.  So 

in any case, they got this material and this is described in various places.  Today 

we have the largest Depository of Slavic manuscripts on microfilm in the world. 

Q. So the Hilandar Center? 

A. Yes and the Hilandar library. And we divided this into two parts. It’s sort of 

important. The one is part of the library and the library has put money into this 

and has helped in various ways. And the other part is connected with the College 

of Humanities because this is a humanities subject.  Mostly this is history, 

literature, art, religion, all sorts of things in the library.  And people come from all 

over the world now to access this particular collection. But it didn’t just happen. 

Q. It’s on microfilm? 

A. It’s on microfilm. 

Q. And the originals in libraries in Greece or Serbia? 

A. That’s right.  They also have some original manuscripts but basically microfilm 

and they have no pretentious to try to acquire the original manuscripts. But what it 

amounts to also is that people who do not have access to original sources can 

come here to do their work.  For example, recently we had a visit by a Russian 

scholar. In Moscow at one of the libraries they only allow four or five scholars 

into the room with the collection of manuscripts at one time. And so people have 
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to sign up for two or three years in advance to spend two weeks there. One 

scholar, a woman, instead got a plane ticket and came to Columbus, Ohio and did 

her work here because everything she needed was here on microfilm.  So the 

collection has expanded considerably and now they’re running a summer institute.  

And another case was interesting, because on Mt. Athos, each monastery 

is a separate, autonomous entity.  So many of them hate each other. For example, 

the Serbs would not allow any Bulgarians to work in their monastery.  The 

founder of modern Bulgarian literature was a monk named Father Paissy.  He was 

a monk at Hilandar monastery.  The Bulgarians knew when he was born but 

nobody knew when he died. The Bulgarians discovered that here in Columbus, 

Ohio.  There were two Bulgarian journalists who came here, and Father Matejic 

who had been going over the Hilandar materials came across a document that said 

“These are the personal effects of Father Paissy who died on such and such a date. 

“These journalists canceled the rest of their trip around the United States and  

flew back to Bulgaria.  It was front page news. And people knew when Father 

Paissy died.   

We need to hear from Father Matejic about his particular experiences.  On 

one trip, he didn’t have enough money to pay for expensive accommodations and 

so he slept in a garage. Somebody’s garage in a back yard.  He never complained.  

Eight or ten years later he told me about it. 

In any case, we had the Hilandar collection and the library agreed we 

ought to get this.  There are all sorts of permissions people have to get to go to 

Mt. Althos, ecclesiastical and civil.  In Greece, they are suspicious of any of the 
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Slavic monasteries.  And as a rule, if you get fewer than 20 monks in a monastery, 

then the Greeks can take over.  So the Greeks watched to see how many monks 

were there. And they’re still doing this.  But now there may be 30 or something 

like that.  At one time, the whole island was all monasteries, a couple hundred.   

To get back to our story, the materials were stacked in piles in Father 

Matejic’s office, where he had a little microfilm reader that he could use.  And 

when Dr. Studer came in and became Director of the Libraries, we somehow 

convinced him that he should give us some space.  And as you know, one of the 

hardest things in the world is to get space in a library. 

Q. Is it really? I didn’t know. 

A. Yes.  And we got up on the third floor what used to be a closet, a big broom 

closet.  The Serb National Federation of Pittsburgh put up $20,000 so we could 

buy some equipment, microfilm readers.  And we had our first Hilandar Room. 

And we had a big celebration at that time.  And we had Father Mitrofan from 

Hilandar monastery, who was one of the founders, one of the people that Father 

Matejic went to see.  He was here again in 1998, but has since died.  Father 

Mitrofan came from Hilandar Monastery for that occasion and we decided that 

since this was an academic institution, we ought to have a proper inauguration of 

that broom closet with an academic procession. So we had all of our faculty and 

people in academic gowns. We had three Serbian bishops present and all sorts of 

people from the community.  A huge celebration.  Of course, for them this was a 

matter of the preservation of their culture, which was very important. 
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Q. I hate to think of all the literature which was lost in the Soviet Union during the 

communist Regimes in Germany, during the Nazis, or anywhere.  This may be off 

the subject, but who decides what kinds of books will be bought for a library, say 

at Ohio State? Let’s say that there is a Portuguese section.   

A. Usually they have a knowledgeable acquisitions librarian make these decisions. 

Depending on how much money they are given in a particular budget, they buy 

the books that they can with that amount of money.  So they have search lists, find 

various ways, to do this.  And so we’ve always had this and this is why we built 

the library.  There was always some guidance and family helped decide which 

areas were important.  Sometimes opportunities come up and you buy a collection 

or you go after something, and if the library thinks it’s of value, they’re likely to 

supply extra money for that purpose. 

Q. Well there are the two sides here.  I don’t know how knowledgeable these 

acquisitions librarians are for certain languages and cultures. And the other thing 

is, as you know during the communist regime, you couldn’t just buy anything. 

You had to buy what they were willing to sell you. 

A. They’re willing to sell if you’re looking for current publications. But there are 

other people around the world that have collections or if you could make 

arrangements to go into the Soviet Union or Poland and places where we bought 

things in bookstores.  And managed to ship them out.  So there are various ways. 

Or I went down to Florida, as I had mentioned earlier, and bought a collection a 

man had in his garage.  He came from Michigan and wanted to go down to 

Florida and drink seawater. But he had all this and I bought all of it.  Now lots of 
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that was really junk and was thrown away.  But on the other hand, some of that 

junk turned out to be extremely valuable. And sometimes you have to be willing 

to check out an administration that’s willing to do it and has enough money to do 

it.  Which is another thing.  If  you are teaching at a small college, let’s say if 

Father Matejic had been at a small college somewhere and came to a Chair of a 

Department and said look here’s what’s happening.  The answer would be isn’t 

that too bad. There’s nothing we can do about it.  If you have a budget of $1,000 

for books, you know… 

Q.      Yes, I understand. 

A. So I think what I want to touch on here is the kinds of things that happened and 

how the space was acquired.  We had room 308, a big closet and almost 

immediately it was too small.  You get four people in there and two microfilm 

readers and there’s no room to move.  And so then we were looking around for 

other space.  There was a room in the library which was by far the worst room 

that they had.  It was room 225.  No air conditioning. So in the summer it was 

very hot.  In the winter, it was too cold. It was used occasionally for meetings.  

But mostly it was kind of a deserted area and it was just below the rare book 

room.  And so we approached the library to see if we could get that space.  They 

said fine, but you know you’ll have to re-do it.  And it will cost an awful lot of 

money.  The library didn’t have any money.  Dr. Studer was willing to give it to 

us, but he said we’d have to furnish it and re-do it and all that.  And so I went to 

the Provost Haenicke, a former Dean in the College of Humanities, and talked to 

him about it.  It just so happened that that year the Provost had given the library 
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an additional million dollars for acquisitions.  But the library wouldn’t spend the 

additional money unless they had all the additional money to process the materials 

that they would buy.  And so there was a stand-off. And so the Provost said 

“Well, tell you what, if the library is willing, we’ll use that money that they did 

not spend for acquisitions and we can refurbish that room.”  As I remember it, it 

cost around $300,000 to re-do everything and put new furniture and things in.  So 

there was one room.  And then again, as soon as they got into the new quarters, 

more scholars came in and we needed more space. We managed to acquire space 

right next to it which was a corridor and walled it off like the rare book room 

upstairs, where they had utilized that same procedure.  This is how the space was 

acquired. 

Then in terms of other support, what’s important is that a Research 

Library is of course a function of the library.  But the Resource Center for  

Medieval Slavic studies is really a function of the College of Humanities and an 

integral segment of the Center for Medieval Slavic Studies.  And so in this 

combination, the library helps fund the library positions, let’s say of Curator, but 

the College of Humanities provides additional money for let’s say an Associate 

Curator and money for Research Assistants.  And there’s a kind of partnership 

that has developed in this.  But even this didn’t happen just by itself.   

As soon as we had the first Hilandar Room, I created an Advisory Council 

from the University, about 13 or 14 people.  And we met about once a month and 

we were all aware of what was going on and what we could or couldn’t do.  And 

so we’d have fundraising and various other things. But I think one of the most 
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important things happened when the Dean of the College of Humanities, Michael 

Riley, decided that all of this was simply a library project. We should just give it 

all to the library and forget about it.  He didn’t want any of this to be part of the 

College of Humanities.  And I hate to say it, but we fought this out, tooth and nail.  

At one meeting the entire Advisory Council voted against him. I think it was 13 to 

1.  Eventually that went up to the Provost and he decided that we ought to keep 

this arrangement. And so I think in this case, this was a matter of using faculty at 

the university to really have a say.  They were from Art and Music and History, 

Economics, and had a say in this.  The three wise men who were reviewing the 

Slavic Department at that time were also asked their opinion.  And they said that 

this is a very important thing.  It shouldn’t just be let go and become part of the 

library collection.  And so this is what it is now. That’s why we have the two 

separate titles of the Director of the Center and the Curator of the Research 

Library which are held by one and the same person, Dr. Predrog Matejic.  In any 

case, this is some of the story.   

It’s hard to imagine the Hilandar Room as the object of international 

intrigue, but Europeans often tend to think of it as a battleground within their own 

home territories.  There were two or three occasions now where the Hilandar 

Room has been accused of being a spy nest.  There can’t be a research collection 

of this kind in the USA, they said.  In Serbia there were articles that appeared in 

the newspapers in Belgrade with nasty implications. I remember I wrote a nasty 

response to some of these charges. And even two years ago, 1998, there was an 

accusation made in a Bulgarian publication that some manuscript was stolen from 
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Hilandar Monastery and that presumably the brothers Matejic had taken it. It 

turned out that the Bulgarian Security Services had had the manuscript in their 

vault for ten years to protect it from the “brothers Matejic.” The last time they had 

been there was 1975. 

Q. Now that you mentioned it, I remember a situation that a professor at OSU had 

been arrested because he had supposedly stolen some manuscripts. 

A. Well Tony Melnikas, he’s in jail now. 

Q. But this was not the same … 

A. No, no, no.  That was different.  He actually had manuscripts that he had taken 

from a Vatican library and he was trying to sell them to a book dealer.  So he’s 

now serving time for that. But there were accusations by foreign government 

officials or journalists. They wouldn’t understand how you could have something 

like this or if there were some manuscripts on microfilm that you got, say from 

Bulgaria, that they did not have the right to say “We don’t want any Serbs looking 

at these things.”  You had to say “There’s no way, this is America.  We are not 

going to do any of these things.”   

The opening of the first Hilandar Room was treated as suspect by the 

Greek government.  Father Mitrofan, the monk who came for the opening of the 

broom closet almost did not make it.  He was getting on the plane in Salonika.  

The Greek secret police were there to pick him up, stop him from going, 

presumably because he had not cleared his speech with the Greek government.  

But he had used his real name rather than his name as a monk for the airline 

ticket.  And so he arrived on the scene.  All he gave his talk here in Serbian (did 
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not know English) at the banquet that we had.  But we had the speech translated 

into English and handed copies out to everybody because the Greeks were 

conspiring against this whole thing. And the Greek government. 

Q. I can’t figure out why they can be so narrow minded. 

A. Well there are stories of this kind that keep coming up. It’s like a big mystery 

novel even though this was a pure academic venture. 

Q. I’m truly aware of the communist mind, how paranoid they are.  I have lived there 

until ’56.  I tell my children and they just look at me like huh?  Because they can’t 

comprehend how bad it was.  

A. This is a big success. And the material, about 4,000 manuscripts on microfilm. 

The originals by the way, original photographs, microfilm are stored in a cave, I 

think in Pennsylvania somewhere, one of these underground things and every 

once in a while, every 40 or 50 years, they are going to have to re-do these 

because the film deteriorates. 

Q. So here is a handwritten piece of paper and then they took a photograph of it and 

then the photograph is copied to microfilm? 

A. Well the microfilm is what you take. That’s your negative.  

Q. Okay. 

A. That’s what it is. That’s the original. And then from that, make two or three 

copies.  So the original you put back. And you only use the first copies as the text 

for other people to use until it wears out.  And then if needed, you can make 

another master copy. 

Q. You are talking about negatives now? 
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A. Negatives.  They can make a positive film.  Father Matejic and his son, the 

summer they spent there photographing, worked 12-14 hours per day.  And the 

son wanted to make sure they got everything. It’s almost an impossible task. The 

Serbian National Academy also photographed some material. Very, very slow 

pace.  They paid no attention to the care of these microfilms and they’ve all 

deteriorated, all spoiled. So the only collection of its kind is here.  Also, this is the 

only place where women can come to study the materials.  No females. 

Q. That’s right.  They are not even allowed in the building. 

A. That’s right.  In any case, this now is a tremendous success. It’s unique in the 

world and it is growing.  And it’s something the University can be very proud of. 

Q. I’m sure they are.   

A. Now the other thing I would like to mention is the Paissy Endowed Professorship.  

This is in the Slavic department. But again, like Hilandar, it was not planned.  

You can plan a Ph.D. program if you need so many courses and so many faculty 

members, so many books.  And then you can offer such and such degrees. But this 

was kind of accidental in that way.  It also illustrates that in the Slavic/East 

European field, when an opportunity presents itself, you have to act on it right 

then.  You can’t delay it.  You can’t say “I’ll think about it.  I’ll come back next 

week next month, next year.”  It will be gone.  You have to do it right then or not 

do it at all.  In the case of this Paissy Professorship, and I think this is something 

where the way was prepared by Father Matejic because he had gone to Bulgaria 

earlier.  And we had Bulgarian scholars come here for the first international 

Hilandar Conference that we had here.  And then in addition to that, the 
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Bulgarians discovered in 1973, when Father Paissy died and this was important.  

But one other factor is that in New Lexington, Ohio, was the home of the man 

who in 1876 alerted the world to the fact that Turks were slaughtering the 

Bulgarians.  He was a journalist and he worked for a London newspaper. 

Q. They were doing that in the 1870’s? 

A. 1876.  When the Turks came in they were slaughtering the Bulgarians.  And he 

sounded the alarm in the newspapers and then the European powers came to the 

help of the Bulgarians.  So this man is called the Liberator of Bulgaria. And 

revered in Bulgaria. He’s buried in New Lexington, Ohio, which is his home. His 

name is Januarious Aloysius McGahan. 

Q. Is he a Bulgarian? 

A. No, an American. An American newspaper man. 

Q. His heritage? 

A. He was a correspondent for a London newspaper.  In 1876 he was in Bulgaria and 

he got out the news, released information to the outside world of what the Turks 

were doing to the Bulgarians.  So he is revered in Bulgaria, called the Liberator of 

Bulgaria.  And any Bulgarian who comes within 50 or 100 miles of Columbus, 

will go to the cemetery. I forget now when it was but it was when Harold Enarson  

was president. We had the Bulgarian Patriarch and two or three Metropolitans and 

assorted priests who came through Columbus.  And I remember I went with them 

to the cemetery and they had grave-side services and they sang.  And I think one 

of the prerequisites of being high ranked in the Bulgarian church is you have to 

have a good voice.  They even sang for the governor down at the governor’s 
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mansion.  But in any case, this is very important for Bulgarians everywhere.  In 

June every year American Bulgarians gather at the cemetery to honor the memory 

of “Liberator of Bulgaria.” When I was on a trip to the to the Soviet Union, to the 

Pushkin Institute, where we had our students in 1982, I stopped over for three or 

four days in Sophia in Bulgaria.  We had had very good relations with some of the 

people and there were some manuscripts we had coming in from Bulgaria and 

they just wanted to chat. We thought we might see what further cultural 

possibilities here might be.  And when I got there, someone, I think it was this 

Professor Dinekov, who also was Predrog Matejic’s doctoral advisor, arranged for 

me to have lunch with the Minister of Education, a man named Alexander Fol. 

And during lunch, he just simply asked about Bulgarian studies in the USA, and  

what was happening.  And so I gave him the sad news that as far as Bulgarian 

studies are concerned the total national enrollment in Bulgarian language in the 

United States, as reported by the Modern Language Association in their statistics, 

was somewhere between four and eight students per year.   In the whole country.  

Now there may have been more studying Bulgarian but they were enrolled under 

some kind of  omnibus course number like group studies.  But the only places that 

actually had it called Bulgarian as such, had a total of anywhere from four to eight 

enrollments/year for the past 20 years.  So he said “What can we do about that?  I 

said “Well, what you do is you endow a professorship.  And you can guarantee 

that Bulgarian will be taught forever in one place.” And one of the hardest things, 

which he understood, but some of the others had problems understanding was 

how if you were interested, you gave the money once.  The concept of earned 
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interest was not part of their cultural milieu.  Well, this minister said “I like it, 

we’ll do it.”  Okay.  He said “We’ll have to draw up an agreement.” And so then 

we got busy in the next day or so, and the Bulgarians came up with an agreement, 

but it was so convoluted and their understanding of how this would work did not 

fit the American University pattern.   Out of this world. And certainly in its 

concept of interest, how you could put up money once and keep something going 

forever was not grasped by the Bulgarians.  And so what happened is that I ended 

up going to the American Embassy and borrowing a Selectric typewriter and I 

typed up an agreement which I then gave to them to look at. And they checked it 

over. We made a couple of changes.  Nothing much. Then they retyped it, so we 

had a Bulgarian copy and an English copy. And we had the English text in which 

they misspelled the word shall two times.  In any case, the point is that we had an 

agreement.  The ante for such a professorship was $250,000, which wasn’t very 

much. 

Q. I think it worked pretty much the same way, like you are donating a scholarship, 

that the money is invested and you are using the interest, right? 

A. Yes, but it’s a little different.  In this case, the minimum required amount at that 

time in 1982, was $250,000.  I think that ante has gone up for the same thing to 

close to $700,000 or more.  But to that $250,000 the university was going to add 

their own money, enough money so that the interest from total amount would then 

fund this professorship.  Then the university would take care of all salary 

increases.  And so the Bulgarians promised to get the $250,000.  I signed the 

agreement, and said “This has to be approved by my College and by the Board of 
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Trustees.”  No money was forthcoming until we had a huge group of Bulgarians 

that came here, I guess in the celebration of the 1300th anniversary of the founding 

of Bulgaria.  A couple of years later, about ’84.  And one of them presented me 

with a check for $25,000 to get this thing started.  And that was the beginning.  

Some additional donations came from Bulgarians throughout the country, but not 

too much.  And we waited for the other money. Nothing ever really happened 

after that because the political situation changed. The Minister of Education 

became a non-minister.  There was a change in the power structure in Bulgaria.    

And so that never developed. But the seed money is still available and the interest 

from it is now used. to help with scholarships for participants in the summer 

institutes for the Hilandar  project, or to send students to Bulgaria. 

Q. So the successor of the Minister who promised the money never … 

A. No, no, no. They even wanted their money back, but we said we can’t do that.  

But what’s interesting is that at this time when everything was named for political 

individuals and what not, that the name selected for this professorship was Paissy.  

The Paissy Professorship which is a culturally neutral name.  And so this again is 

something that wasn’t planned, but we had to act on this on the spot and to try to 

get it.  As far as I know, we’re the only university that’s ever received any money 

from the Bulgarian government.  

Q. Is Bulgarian taught at Ohio State? 

A. Yes.  Yes. So this is another case where it wasn’t planned.  If they had put in the 

$250,000, they’d have someone teaching full time Bulgarian language, literature 
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and culture.  But it didn’t work.  But this shows again the kind of development 

that can take place.   

Now other things, possibly on the matter of exchange programs.  We 

mentioned study tours and Programs Abroad.. We had some exchange agreements 

and one in particular with the MUCIA, which is the Midwestern University 

Consortium For International Affairs. The headquarters were here in Columbus. 

And they negotiated some agreements with Moscow University. Academic sort of 

exchanges.  Although in actual fact, these were primarily one way exchanges. On 

paper, they could come here and we could go there, each side paying its own way. 

But the other side didn’t have any money to pay anything. 

Q. So Americans are going there but Russians are not coming here? 

A. They weren’t coming then.  I think it still is operating to a certain extent. Every 

time I went to Moscow and talked to people at the Pushkin Institute, I would also 

stop in at Moscow University and talk to the Pro-rector Tropin there. And about 

three or four years ago, he was here on a visit to the MUCIA headquarters with 

the Rector of the University. Tropin remembered some of our exchanges because 

there was a problem at the time of Afghanistan.   

Q. Quite a bit. 

A. Yea, well, where all relations were sort of severed. The State Department told 

people not to go to Moscow to various meetings.  But we maintained this 

particular connection and I remember one thing which Tropin apparently has 

mentioned several times to other people because he was talking about what he 

called the “Solytiye” (happening), all of these things that happened.  He wouldn’t 
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say the word Afghanistan.  I said that presidents and leaders come and go, but 

universities are forever.  And I said this should not interrupt the kinds of things 

that we’re doing.  In the end we persevered. And he sort of took that to heart. 

Because I know he’s mentioned that now on many occasions in talking to people 

who later told me about this.  Because he hadn’t thought of it in quite those terms. 

Everything was so political.  But this was successful and there were other kinds of 

agreements of that kind that we also had.  

Q. Are you involved with any projects right now? 

A. Well, no, not really. Mostly my own. Things I’ve been writing, my memories of 

growing up in New Bedford, Massachusetts in the 1920’s and 1930’s, during the 

time of the Depression, for my children and my grandchildren. And I work with 

the Hilandar room where I am still on the Advisory Council.  I do some work with 

the mental health association here in Ohio.  But as far as academic programs, I 

sort of dropped them the last two years to spend more time with my family than I 

could before.  I realize that I probably neglected them a lot in trying to do all of 

these things. You have a question here about why did I stay at Ohio State. Well, I 

could have moved on to other things. And there were a number of opportunities. 

Q. I’m sure. 

A. But I decided against it.  And neither did I want to go higher in administration. I 

did do a stint of one year as Acting Dean of the College of Humanities and could 

have continued. But I didn’t want to do that. I wanted to go back to things I was 

most interested in, in Slavic and East European studies.  And area programs. And  

language instruction.  And although the other opportunities were interesting, I 
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knew that if I continued on that path, I would end up having to be a President 

somewhere.  And I didn’t like what presidents do. 

Q. They mostly have to be like the referee between others. 

A. That’s right.  

Q. Or they have to represent and do public relations. 

A. So these are some of their reasons.  The other thing is a matter of loyalty to the 

faculty that I brought to the campus.  And I think there’s a question here which 

asked about how I describe my administrative style. And we talked about 

recruiting faculty, retaining them. I think the one thing I would say is I believe in 

trying to get things done.  And doing whatever is necessary to get that done. And 

not asking faculty or graduate students or anybody to do things that I myself 

would not do.  I remember even doing some repairs when we were housed in 

University Hall, the old University Hall here.  We had to put in some partitions. I 

went in on a weekend with an electric drill and installed the partitions myself.  

And various other things of this kind.  This was before e-mail, and the campus 

mail would sometimes take three or four days to get delivered.  If necessary, I 

would walk letters across campus myself to get them there.  And when we had 

materials that had to be transported across campus, I even had a little red wagon, a 

child’s wagon for this purpose.  By the time you got in your car and drove around 

campus to try to park somewhere close to the delivery point, it was easier to use 

the red wagon. 

Q. I’m trying to remember when faxes became standard for offices, when we finally 

had a fax in the faculty office.  Because that helped a great deal.   
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A. And the other thing I would say is trying to develop a kind of friendly and 

collegial relationship with all the faculty with whom I was involved. With a large 

group too spread out it is difficult.  But with the Slavic group, we had a kind of a 

espirit des corps. When the Current Digest moved here, we all hauled desks and 

equipment to make sure they got started. And I have to say here that we all 

worked together so that we all were not just colleagues, but also friends.  Even at 

our home, we had very frequent gatherings of the entire area program, faculty and 

staff. And on one occasion we had about 150 people for a reception.  Faculty 

members felt free to talk to each other and to help each other. 

And when the Slavic program needed something, they contributed their 

time without asking what am I going to get out of it right now. So when we first 

designed our survey courses, we soon became models for the others.  

“Introduction to the Soviet Union” was taught once a year at first but later was 

offered every quarter.  An introductory course.  Several faculty members 

participated in these and no one asked to be paid for this. You gave four or five 

extra lectures or whatever it is in your specialty.  Departments contributed the 

Director so that there could be a man from Economics one year, someone in 

Geography the next year.  And this helped in building our particular Slavic 

program.  The receptions and various gatherings we had helped cement 

relationships, so these people were not just colleagues but friends as opposed to 

what was happening in many other universities at that time where faculty 

members in the other Slavic departments barely managed to speak to each other.  

And so we tried to create a unity in a lot of this, I have to say my wife helped me 
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in this tremendously in helping to host these huge parties, which took a lot of time 

and effort and for which there was no budget.  But somehow we felt that this was 

necessary, a kind of a pioneering spirit.  And one of these days the wives of the 

chairmen and administrators will probably get a salary.  They are beginning to do 

so now.  Apparently there is a trend now to compensate wives of University 

presidents for the hosting functions that take up so much time and effort.  It’s 

really important if you want to get your faculty working together.  In a sense you 

can rule, either through fear or love, and I chose the love approach.  And I think it 

was very successful.  

And now as to what I consider to be my major accomplishments over the 

years: 

1)  Building the library collection, including the Hilandar Research 

Library and the Resource Center for Medieval Slavic Studies which I helped to 

develop, and which I managed to protect from destructive elements within the 

College of Humanities. 

2)  Building both the Department of Slavic and East European Languages  

and Literatures and the Russian Area Studies Program so that both are today on a 

par with other major programs in the USA. 

3)  Helping to make this University less provincial, and more  

international by working to “internationalize” the course offerings, and to develop 

several area studies programs as the first person to hold a position in the Office of 

Academic Affairs with a mandate for this process. 

4) The full development of “individualized instruction in Foreign  
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 Languages, “TAMBSPI, and later its telephone variant, TELE-TAMBSPI.  Also  

the  preparation of individualized instructional materials primarily for Eastern 

Europe by specialists throughout the USA under my general supervision as 

Project Director for many grants, some channeled through Ohio State University 

and some through Otterbein College. 

In terms of disappointments, there are always some disappointments.  But 

I would think the major one, most probably because I didn’t have enough time to 

complete this as a regular faculty member, was the development of the telephone 

language program to its full potential for use with regular OSU students.  Well it’s 

still going but a very slow pace.  In many cases, the people who oppose it are the 

ones who ought to be fostering it, the foreign language teachers themselves. 

Somehow they feel that they are going to be displaced, but this isn’t the case.  So 

that kind of disappointment, but on the other hand, instead of going to commercial 

outlets, which I could have done, I decided to stay with the academic side of it.  I 

did not want to go out and form my own company or associate with Phoenix 

University or some such place.  I also knew that it would take a good eight or ten 

years to develop any commercial venture to real fruition and I was not willing to 

invest that much time. So I’m satisfied with what I’ve done.  If I had it to do all 

over again, I would do the same thing. 

Q. Great. Thank you very much. 


